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Idealno za hitro popravilo, zapolnjevanje in lepljenje izvrtin, razpok in majhnih poskodovanih povrsin. Hitro utrjena posebna
izravnalna masa navdusuje z izjemno visoko lepilno mocjo in vsestranskim spektrom uporabe v zaprtih prostorih in na
prostem. Pripravljena za uporabo po priblizno 30 minutah zanesljivo oprijemlje mineralne podlage, ploscice in druge
nevpojne povrsine ter zagotavlja dolgotrajne, Ciste in profesionalne rezultate popravil.

Vsestranska izravnalna masa za popravila, polnjenje in lepljenje

na osnovi posebnega belega cementa

Izjemno mocan oprijem tudi na glaziranih ploscicah

Debelina plasti 0-10 cm

Hitro strjevanje po 30 minutah

za notranjost in zunanjost

Nizka vsebnost kromata v skladu z Uredbo EU 1907/2006, Priloga XVII (47)

Podrocje uporabe

Hitro vezole cementno polnilo za vrtine in razpoke v notranjosti in zunanjosti, ki se oprime Stevilnih podlag, vklju¢no s
ploScicami, tudi kot popravljalna in lepilna masa.

Priprava

Podlaga mora biti suha, trdna, Cista ter brez prahu in mascob. Zelo vpojne podlage, podlage, ki se brusijo in kredirajo,
predhodno obdelajte z baufan globokim temeljnim premazom LF. Temeljito ocistite in razmastite ploS¢ice in druge nevpojne
podlage.

Obdelava

Mesanje: 750 g praska potresite v priblizno 300 ml ¢iste, hladne vode in mo¢no mesajte, dokler ne nastane homogena masa.
Ce je za uporabo potrebna ve¢ja stabilnost, je treba koli¢ino vode zmanj$ati na 250 ml. Obdelava: Zme$ano izravnalno maso
obdelati v 30 minutah. Z maso lahko z lopatico v enem sloju izravnate do 10 cm globoke luknje/obloge. Nadaljnje plasti in
lepljenje lahko izvajate Sele, ko se material popolnoma posusi. Glede na debelino nanosa, podlago in temperaturo okolice je
¢as sudenja priblizno 24 ur. Cas susenja: priblizno 5 ur v normalnih razmerah (+20 °C, 65 % relativna vlaznost, zmerno
vpojna podlaga); v neugodnih razmerah je ¢as suSenja ustrezno daljsi.

Poraba
na mm debeline nanosa - priblizno 1,0 kg/m?

Shranjevanje

Posodo tesno zaprite in hranite v hladnem prostoru, vendar brez zmrzali. Hranite zunaj dosega otrok. Ce je izdelek neodprt in
pravilno shranjen, je rok uporabnosti najmanj 48 mesecev od datuma izdelave (glej etiketo serije).

Opombe

Temperatura obdelave: od +5 °C do +30 °C za material, okoliSki zrak in podlago UpoStevajte varnostni list. Ne uporabljajte
pod +5 °C za predmet in temperaturo okolice. Orodje takoj po uporabi ocistite z vodo. Embalazo hranite tesno zaprto v
hladnem in suhem prostoru. Prazno embalazo oddajte samo za recikliranje. Ostanke strjenega materiala lahko odvrzete med
gospodinjske odpadke ali kot odpadke na gradbis¢u. Oznaka odpadka St. EWC 06 02 99. GISCODE ZP1. Nizka vsebnost
kromata v skladu z Uredbo EU 1907/2006, Priloga XVII (47). Aktualni varnostni listi so na voljo na nasi spletni strani
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Namig:
Vse informacije in podatki v tem podatkovnem listu temeljijo na nasih prakti¢nih izkusnjah in laboratorijskih preskusih ter odraZajo trenutno stanje tehnike.
Vendar so namenjeni le kot sploSne smernice in ne predstavljajo jamstva za posebne lastnosti ali znacilnosti delovanja. Ker na pogoje skladis¢enja, prevoza in

uporabe izdelkov nimamo vpliva, iz tukaj predstavljenih informacij ne izhaja nobena pravna odgovornost. Uporabnik je odgovoren za ugotavljanje primernosti
izdelka za predvideni namen v konkretnih razmerah na kraju samem ali v okviru projekta.
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